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Anomauin. B pobomi poszensidoaemvcsa numawHs — 3ACMOCYBAHHA — NEPeKIAOAYbKUX
mpancgopmayiti. 6 npoyeci 6i0MBOPEHH eMHOKYIbMYPHUX OOUHUYb 6 nepekaadi. Asmopu
HAOQOmMb GU3HAYEHHS NOHAMMIO EMHOKYILbMYPHA OOUHUYS MA AHATI3YI0OMb NPUKIAOU MAKUX
cnoco6ié 8iOMBOPEeHHs MEPMIHIB, K MPAHCAIMepayis, MpaHCKpunyis, KalvKyeauHs, nepugpasa,
aoanmayis, onucosuil nepexnad. 3HauHa yeaza NPUOLIAEMbC BANCIUBOCHE UOOPY AOEKBAMHUX
nepexknaoaybKux cmpameeii 051 nepeodayi KyibMmypHO CHeyupiuHux noHamo, 3a0jis 30epedrtceHHs.
eMOYiliH020 Ma KYJIbMYPHO2O 3A0ap6/eHHs OPUSIHANbHO20 MEKCMY, 3a0e3nedeHHs 3P03yMIIoCcmi
ma NPUUHAMHOCMI NEPeKIa0eH020 meKcmy 01 Yiib08oi ayoumopii.

Knrouosi cnoea: emnoxkyiemypHa 0OuHuys, mpanciimepayis, mpaHCKpunyis, KaibKy8aHHS,
nepughpasa, aoanmayis, oOnUCo8ull nepeKiao.

Beryn

CygacHuil CBIT XapaKTepU3Y€ThCA TICHUMHU MDKKYJIBTYPHUMH KOHTAaKTaMH Ta
rofamizaliiHUMH  TIpOIleCaMM, 10  CTBOPIOE  CHPHUSATIWMBI  yMOBH IS
B3aEMOINPOHUKHEHHS PI3HUX KYJIBTYpP 1 MOB. B Takmx ymoBax TeEpeKiaja CTa€e HE
MPOCTO IHCTPYMEHTOM MDKMOBHOI KOMYHIKaIlii, aje ¥ BaXJIUBUM 3aCO00M
30epeXeHHs Ta nepeaaydl eTHOKYJIbTYpHOI 1H(popMallii. ETHOKYIbTYpHI OJMHULI, SKI
BKJIFOYAIOTh B ce0€ MOHATTS, CrerudidHi sl TEBHOT KyJIbTYPH, BIIITPAIOTh KIFOUOBY
poJIb y TpoIeci MepeKiany, ajke BOHHM BiJOOpa)kaloTh KYyJIbTYpPHI OCOOJHBOCTI,
TpaaMIIii Ta MIHHOCTI HAPOY.

[lepexnan eTHOKYIBTYpPHHUX OJIMHHUIIL CYIMPOBOJXKYETHCS HU3KOI MpOoOJeM,
30KpeMa: BUOIp aJleKBaTHUX MEpeKIafalbKUX CTpaTeriii Juis nepeaadi KyJIbTYpPHO
cnenudiuHuX TOHATh. 30€peKEeHHS EMOIIMHOr0 Ta KyJIbTYpHOTO 3a0apBiICHHS
OpUTIHAJIBHOTO  TEKCTy,  3a0e3leyeHHs  3pPO3yMUIOCTI  Ta  NPUUHATHOCTI
MEePEKIAACHOTO TEKCTY VIS IITbOBOI ayAUTOPIi.

[TutanHsIM mepekinany eTHOKYJIbTYPHUX OJUHUIb 3aiMalKCh TakKl JOCIITHUKH:
[ Bepba, ska mocmipKyBajga TEOPETUYHI AaCHEKTH TMEPeKIaxy KylabTypHO
cnenuIYHUX €JIEMEHTIB, MPOMOHYIYHM PI3HI METOJW iXHBOI amamTalli y HUIbOBiH
MoB1; O. Kynuk, ska aHajiizyBana METOIM Nepeaadl peayiid 1 KyJbTYpHUX KOHUEITIB
y mepeknaal xymoxHix TBopiB; H. bimomin, mochimkyBana mpoOiemMu mepexiany
KyJIbTYpHUX TepMiHIB 1 @pa3zeonoriami; M. Kodepran, BHBYaB mepeKiaj
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11IOMaTUYHUX BHpaA3iB Ta IiXHIX KyJIbTypHUX KommoHeHTiB; JI. UYepHoBarwii,
pO3pO0JISB METOAM aIaMNTallli eTHOKYJbTYPHUX €JIEMEHTIB Y MepeKiIal JIiTepaTypHUX
tBOpiB; Eugene Nida (FOmxun Higa), 3anpornoHyBaB TeoOpil0 JIWHAMIYHOT
€KBIBAJICHTHOCTI, sKa BKJIOYA€ METOAM MEPEKIaay ETHOKYJIbTYPHUX OJUHUIIb,
30Cepe/KYIOUMCh Ha ajanTallii 3MICTy i IIIb0BOi ayaurtopii; Lawrence Venuti
(JIoypenc Benyri), BioMuii CBOIMH JOCTIKECHHSMH OO BHIMMOCTI IIepeKiIagaya
Ta KyJbTypHOI ajnantaiii Tekcty; Susan Bassnett (Cpro3an baccherT), aHamizyBaina
pi3HI METOAM KYyJbTYPHOTO IEpeKiIaxy, 30KpemMa CHocodu mepenadi KyJIbTypHUX
KoHIenTiB; Antoine Berman (Antyan bepmaH), nocmiikyBaB €THUKY Ta MOJITHKY
nepeKiaay, 30KpeMa MeTOAu Inepenayl KyabTypHux enemeHriB; (Gideon Toury
(I'imeon Typi), po3poOsB JECKPUTITUBHY TEOPi0 MEPEKIaay, sika BKIIOYAE aHaTI3
METO/IIB Iepeiadul KyJIbTypHHUX peaniii. PoO0TH BuUIlle3rajaHuX JIHTBICTIB € 3HAYHUM
BHECKOM y PO3BUTOK TEOPii Ta MPAKTUKH MEPEKIIaay, 30KpeMa B aCleKTl BIATBOPCHHS
€THOKYJIbTYPHUX OJMHUIIb.

JlocnmipkeHHs: cnocoOIB  BIATBOPEHHS E€THOKYJIBTYPHUX OJHMHMIIL Yy MOBI
NepeKyiafy 3alUIIA€TbCA aKTyaJbHUM, aJpKe CHpUs€e 30€pekKEeHHIO KyJIbTYpPHOI
CHAAIIMHHA, PO3BUTKY  MDKKYJbTYPHOI  KOMYHIKalii Ta  BJIOCKOHAJEHHIO
NepeKIaJalbKuX METOAUK. Y 3B 53Ky 3 LIMM, HEOOXITHICTh MPOBEACHHS MOAIbIINX
HAyKOBHUX JOCTIXKEHb Y 111 Tajly31 € OUeBHIHOIO Ta BKpail BaXKJIMBOIO.

Merto10 cTaTTi € aHaNi3 MepeKiIaxy €THOKYJIbTYPHHX OJMHHUIb Ta CIOCO0IB X
BIJITBOPEHHS y MPOIIEC] MEPEKIany.

PesyabTaTi nocaigxeHHs

Moga BimoOpaxae 1 ¢opMye IIIHHOCTI, 1l€aqd Ta TOTJSAN JIIOJACH, iXHE
ySABJIEHHS IIPO CBIT i KMTTSA B HHOMY. I OCHOBHa (DYHKI[is monsrae y 36epeskeHHi
KyJIbTypH Ta ii mepemayi BiJ OJHOTO MOKOJIHHS A0 iHIIOro. TakuM 4WHOM, MOBa
BIJIiIrpa€e KJIIOYOBY pojib y (OpMyBaHHI OCOOHMCTOCTI, HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy,
€THIYHOI CUIBHOTH, HapoAy 1 Hauli. KoxkHa MoBa Mae cBoi cnenudiuHi TEpMiHH, SKI
BIIOOpa)KaloTh MPEIMETH MaTepialbHOl KyJbTYpH (HANpUKIaJ, DKy Ta Haroi).
IcHyBaHHS TakMX TEPMIHIB MOB’S3aHE 3 YHIKAJIbHUMHU 3BUYASIMH, LIHHOCTSIMH 1
CUCTEMaMHU LIHHOCTEH, XapaKTePHUMH JIJIs IEBHOI KYJIbTYPH.

Emnoxynemypna oounuyss — 1e TOHATTS ab0 TepMmiH, IO BigoOpaxkae
KOHKPETHH acTeKT KyJbTypHu MEBHOI €THIYHOI rpynu abo cnuibHOTH. Lle Moxe OyTH
CJIOBO, BHUpA3, CUMBOJI, 00psi, Tpaauiis, apTedakT abo Oynb-IKuil 1HIIUN €JIeMEHT,
AKUM Ma€ 3HAYEHHS 1 CUMBOJIKY I LI€i KyJabTypu. ETHOKYJIBTYpHI OJUHULI €
BOKJIMBUAMH JUIsI PO3YMIHHS Ta JTOCHIDKEHHS KyJIbTYpHOI CIAAIMHU PI3HUX HAPOJIB
Ta HapoaHOcTell. BoHM nomomaratroTh BUBYATH TPAAMIIii, 3BUYai, BIpyBaHHS Ta IHIII
aCTeKTH KyJIbTypH, 10 GOPMYIOTh 1IEHTUYHICTh KOHKPETHOI rpynu JtoaeH [2].

PosrnsiHeMo OCHOBHI crocoOU BIATBOPEHHS E€THOKYJIBTYPHUX OJWHHUIL B
MepeKIIaii:

1. Tpanckpunuia i mpancinimepayia. TpaHCKpUIILiS Tepenae 3By4YaHHS
OpPUTIHAJIBHOIO CJIOBA B IIILOBIA MOBI, TOJI1 SIK TpaHCHiTepalid nepenae rpadiyHuii
BUIIS cioBa. Lli crmocoOu BUKOPHUCTOBYIOTHCS, KOJIM €THOKYJIBTYpHA OJUHUIIS HE
Mae€ MpSMOTo €KBIBAJICHTY B IIJIbOBIM MOB1 a00 KOJIM BaXKJIMBO 30€pErTH OpUTIHATIBHE
3BYYaHHS YM HAlMCAHHS.
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HaBenemo nesiki mpukiiamu:

Tpanckpunyis: Borsch (ykp.) — 6opii, Pierogi (mone.) — miporu, Kefir (ykp.)
— kedip, Cossack (ykp.) — ko3ak, Schnitzel (Him.) — mnHinens, Fjord (HopB.) —
diopa, Tango (icm.) — Ttanro, Mojito (icm.) — wmoxiro, Paella (icm.) — maenbs,
Ravioli (itan.) — pasioni, Gnocchi (itan.) — Hbokki, Polka (dex.) — mosbKa,
Kimono (sm. &%) — ximono, Samurai (san. ) — camypaii, Sushi (an. Fa)) —
CyIIIi.

[Ipuknanum BUKOpUCTAHHS TPAaHCKPUIILL, Taki sik 6opwy (Borscht), keghip (Kefir),
nipoeu  (Pierogi), IEeMOHCTPYIOTh, SK Iiepenada (OHETUYHOrO  3BYYaHHS
OpUTIHAJIBHUX ETHOKYJIBTYPHUX OJMHHMIIL JI03BOJISIE 30€pErTH iXHE BITI3HABAHHS B
THIIIOMOBHOMY KOHTEKCTI. lle 0co0nMMBO BaKIMBO ISl HA3B TPAAUIIIMHUX CTpaB i
KyJIbTYPHUX CHMBOJIIB, OCKUIbKM TMPAaBUJIbHE 3BYYaHHS Jl0NIOMAarae 30€perTd iXHIO
KyJbTYpHY Ta ICTOpUYHY 1eHTU4HIcTh. Hanpuknan, wniyens (Schnitzel) 1 moximo
(Mojito) cTaroTh BII3HABAHWMHU W Y BIJIMOBIIHUX MOBHUX CEPEIOBUINAX, CIPUSIOUH
KyJbTYpPHOMY OOMIHY.

[lpuknany BUKOPHUCTaHHS TpaHchiTepauii, $SKk-0oT ¢iopo (Fjord), ximono
(Kimono), camypaii (Samurai), 71eMOHCTPYIOTh crocid mepemadi rpadiuHoi Gopmu
IHIIOMOBHMX cJiB. L{e 0cO0IMBO aKTyallbHO AJI KYJbTYPHHX KOHLEITIB 1 TEPMIHIB,
AK1 HE MAIOTh aHAJIOTIB Y MOBI Nepekiaay. BukoprcranHs TpaHciiTepallii 103BOJIsE
IHTErpyBaTu 111 TEpMIHM B MOBHY MPAKTUKY, 30€piraloun iXHe OpUTriHaIbHE 3HAYECHHS
1 popmy. Taxi crmoBa, sk cywi (Sushi) Ta norvka (Polka), HabyBarOTh 3p03yMinOCTi
cepel HOCIIB MOBHM TEpeKany, CHOPHUSIOUM KYJbTYPHIM Ta MDKKYJIBTYpPHIN
KOMYHIKaIlii. 3arajiomM, TPaHCKPHUIILIA 1 TpaHCIITepallis € KIIOYOBUMHU METOJaMH B
NePEeKIIaIO3HABCTBI, 10 JIO3BOJISIIOTH aJalTyBaTH 1HIIOMOBHI OJWHUIIN JUIS IXHBOTO
e(peKTUBHOTO BHUKOPHCTaHHS B MOBI nepekiany. OOuaBa METOAU CIPUSIOTH
KyJbTypHOMY OOMIHY Ta B3a€EMOPO3YMIHHIO MIX PI3HUMH MOBHUMH CHLUIbHOTaMH,
30epiraroyu aBTEHTUYHICTh 1 TOUHICTh MepeAaHNX MOHSTb.

2. Kanvkysanna. KanbkyBaHHs 1niepenOavae OyKBaTbHUN MEPEKIIA]] CKIIAIOBUX
YacTUH cjoBa abo0 BUpa3y, IO CTBOPIOE HOBY MOBHY OJMHHUIIIO B IJIOBIA MOBI.
[lpuxknagu: Beer garden (HiM.) — nuBHUM can, Skdl (mBen.) — Ha 310poB's, Café au
lait (bp.) — kaBa 3 MoiokoM, Tea ceremony (s1.) — yaiiHa nepeMoHis, Public bath
(Typ.) — myOmiuHa nasss, Street food (anrn.) — BynuuHa ixa, Green tea (KWT.) —
3eneHuid 4aii, Lotus flower (1a1.) — kBiTKa notoca, Chopsticks (KWT.) — MAJIMYKH IS
ki, Sake house (sm.) — OynuHOK cake, Samba school (6pa3.) — mikoma camOu,
Carnival parade (6pa3.) — xapHaBanbHa xofna, Wine cellar (¢bp.) — BuHHUNA mOTPio,
Kimchi refrigerator (kop.) — XONOAWIBHUK 1Jisi Kimui, Tango club (apr.) — TaHTO-
kiy0, Hula dance (raBail.) — tanens xyna, Mardi Gras (¢p.) — Mapnai I'pa, Yule log
(aHrm.) — pi3ABSHE MOTIHO.

AHaJi3 IpUKIaIiB BUKOPUCTAHHS KAJIbKyBaHHS BUKOPHUCTAHHS TIOKA3ye, 110 IeH
METO/I JO3BOJIsIE TIEpEJaTH TOYHE 3HAYEHHS 1HIIOMOBHUX OJMHULIb, 30€piraloyu IXHIO
CEMaHTUYHY CTPyKTypy. KanbkyBaHHSs, SIK y BUIIQJKaX 3 fea ceremony — yaiHa
yepemonis Ta street food — eyauuna ixca, NOCIIBHO MEPEKIaJae CKIaJI0Bl YaCTUHU
CJIOBa, 110 POOMTH HOBUW TEPMIH 3pO3YMUIMM JJisi HOCIiB MOBHU mepekiamy. Lle
BXJIMBO JUIsl 30€peKeHHs aBTEHTHUYHOCTI Ta TOYHOCTI, OCOOJMBO MpHU Iepeaadi
HOBHUX KOHIICTITIB, III0 HE MAIOTh YCTAJECHUX BINMOBIMHUKIB. Hanpuknan, green tea —
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3enenuti wail Ta public bath — wpomadcwvka na3us, ePEeKTUBHO IHTETPYIOTh KYJIbTYpHI
MOHSTTSL Y MOBHY ITPaKTHUKY.

Kanpku vacto moTpeOyroTh JOAATKOBOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY JUIsl TIOBHOTO
PO3YMIHHS, III0 BUJHO Ha NpUKiIaai beer garden — nusnuii cao. OnHak BOHU TaKOX
J0TIOMararTh 30aradyBaTd MOBY TEpeKJIagy HOBUMHU JIEKCUYHUMH OJIUHUILIMH, SIKi
CTAalOTh 3BUYHUMU Ta 3pO3yMUIMMH 3 4acoM. BayKIMBO BiI3HAUMTH, 110 KaJIbKyBaHHS
He Juuie 30epirae 3HA4YeHHs, ajie W COpuUsie KyJIbTYpHOMY OOMIHY, JO3BOJISIOUU
HOCISIM PI3HMX MOBHHUX CIUIBHOT B3a€EMOJISATH Ta oOOMiHIOBaTtucs inesimu. Lle
MIJKPECTIOE 3HAYYIIICTh KaJbKYyBaHHS K METOAY IMepekiaay, Mo 3a0e3neuye
TOYHICTb 1 KyJIbTYpHE B3a€EMOPO3YMIHHS.

3. Ekeéieanenmnuii nepeknad. BUukoprucTtanHs BX€ ICHYIOUUX CIIiB a00 BUpa3iB
y LUIBOBIA MOBI, Kl MalOTh AHAJIOTIYHE 3HAYEHHS 1 (YHKIIIO, SIK €THOKYJIbTYpHA
oauHUI B MOB1 opuriHany. Hampuknan: Baguette (bp.) — ¢paHiy3pkuii 6aToH,
Samosa (1H1.) — 1HAIMCHKI 3aKycku, Kimchi (kop.) — KopelchKa KBallleHa KaIlyCTa,
Ramen (an.) — sanoHcbKa JoKmKUHA, Pho (B’€T.) — B'€THaMChbKa JIOKIIWHA, Poutine
(xaH.) — KaHaachkuil rapHip, Tapenade (Pp.) — dpaniy3bka 3akycka, Gyoza (s1.)
— SMOHCHKI CMaXkeH1 nesbMeH1, Borscht (yKp.) — yKpaiHChbKHUI OYpSAKOBUIN CYII.

[li mpuknagu € UTFOCTPAaTUBHUMHU JJIsi TPOIECY MepeKIaay, OCKLIbKA BOHHU
MOKa3ylTh PI3HI METOAM Tepefadi €THOKYJIbTYPHHX OJWHHUIIb y ILUIbOBIM MOBI.
Koxen 3 mepexnaniB Mae cBOi OCOOJMBOCTI 1 MOXe Bl,[[06pa)KaTI/I KYJIbTYPHO-
cnenu@iuHi acmeKTH, fAKI BaXKIWUBI [JII PO3YMIHHS OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY.
Hanpuxnan, mepeknaa pamern SIK ANOHCbKA JOKWUHA JEMOHCTPYE CIPOIIEHHS Ta
yHI(DIKaIiI0 TEepMiHy, 1O BigoOpakae 3aralbHONPUUHSTHA BUPA3 Y IUIHOBOMY
cepenoBuill. Ilpore, Takuil cCHpolEHUH MEpeKiaa MOXKE BTPATUTH YacCTUHY
CMHCIIOBOI Ta KyJIbTYpHOI iH(OpMaIlii, TpUTaMaHHOI OpUTiHATY.

Bapto Takoxx 3ayBaxkuTH, IO MEpeKIajalbki pIlIEeHHS MOXYTh OyTH
OOyMOBJIEHI HE JHUII€ JIEKCUYHUMH AacleKTaMHu, ajle W KOHTEKCTyaJIbHHMH,
CTHUJIICTUYHUMH Ta KyJbTYPHUMH BiATiHKaMu. Takuil aHami3 MPUKIAIB JOIIOMAarae
Kpalie 3pOo3yMITH IMpoleC MepeKiagy Ta BUKOPUCTaHHS pI3HUX CTpaTerii s
nepeavyi €eTHOKYJIbTYPHUX OJUHUIIb Y I[UUIbOBY MOBY.

4. Onucosuit nepeknao (mapadpasz). 3amiHa ETHOKYJITYPHOI OJIMHMII
JeTaJlbHUM OIHUCOM 1 3HaueHHs Ta (GyHKuii B nipoBii MoBi. Lle#t croci® nomomarae
3pO3yMITH, III0 CaM€ MA€EThCA HA yBa3i, ajie MOXKe OyTH TPOMI3IKUM:

e Paella (icn.) — IcnaHcbka cTpaBa 13 pUCY Ta MOPENPOAYKTIB: 11€ TpaaAuIliiiHA
iCTIaHChKa CTpaBa, sIKa BKIIFOYAE PHC, MOPETPOAYKTH, OBOUI Ta CHEIIil.

® Bonsai (sm.) — MiHiaTIOpHE I€pEBO B SITOHCHKOMY CTHJI1, K€ BUPOILYETHCS
B CHEIIaIbHOMY KOHTEWHEpl Ta 00pi3aeTbCA Il CTBOPEHHS MIHIATIOPHOI Bepcii
JiepeBa B IPUPOII.

e Curry (inn.) — Inpiiicekka npumpaBa uis CTpaB, CyMIll CIemid, sKa
BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl IPUTOTYBAHHA CTPAB y 1HAIMCHKIA KyXHI.

o Wiener schnitzel (HIM.) — aBCTpiliCbKa CTpaBa, SKa CKJIAHA€ThCA 31
CMaXEHOT'0 TOHKOTO IIIMaTKa M'sica, SIKWi MOKPUBAETHCS MaHIPOBKOIO.

e Kimchi (kop.) — TpaauiliiiHa KOpeichbKa CTpaBa, sika CKJIaIa€ThCs 3 KalyCTH,
AKY KBacsITh y CHEIIaIbHOMY COYCI.
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e Pho (B’er.) — 1€ B'eTHaMCbKa CTpaBa, sIka CKJIAAAETHCS 3 JIOKIIMHH, SIKY
MO/IAI0Th Y CMauYHOMY OYJIbIOHI 3 M'sicOM 200 MOPENPOTYKTaAMH.

AHani3yroud HaBeAE€Hl NPHUKJIAJAM OIMKUCOBOIO BIATBOPEHHS ETHOKYJIBTYPHHUX
OJIMHUIIb B TIEPEKIIaJi, MOXHA BIJ3HAYWTH, 110 BOHH YCIIIIHO BUKOPHUCTOBYIOTH
MOBHI 3aco0u s Tiepenayl 0opasiB 1 BpaxeHb. KojkeH 3 MX MPUKIAIIB Ma€E CBOIO
yHIKaJdbHy atmocepy Ta oOpa3HICTh, IO JO3BOJSE YUTAYEBl YSABUTU 300pakeHy
ciieHy abo mpeamet. BukopucraHi 3aco0u J0MOMararoTh CTBOPUTH >KMBI Ta SICKpaBi
KapTuHU B ysBl. [Ipn 1bOMy MOBHI 3aCO0M BUKOPUCTOBYIOTHCS TAKUM YHMHOM, 1100
BHUKJIMKATH €MOIIIMHY peakIlifo Ta 3aIlikaBJIeHICTh Y unTada. KpiM Toro, 11i mpukiiau
JEMOHCTPYIOTh BMIHHSI aBTOpa €(PEKTUBHO MAHIMYJIIOBATH MOBHUM MaTepiajioM IS
JAOCATHEHHS MMeBHUX €(EeKTIB 1 epeaadyi KOHKPETHO] 1/1e1 Y1 HacTpPOIo.

3arajJbHOIO XapaKTEPUCTHKOIO ITUX MPHUKIIAJIB € iXHS JIAKOHIYHICTh 1 TOYHICTb.
Takuit miaxin poOUTH Mepeksiaa JOCTYIMHUM Ta JIETKO3PO3YMUIMM JJig ayAuTOpii, a
TaKOoX J03BOJIsIE 30eperT BIATIHKK opuriHaiy. lle migkpecitioe BaxIIMBICTh BUOOPY
MpaBUJILHUX CJIIB 1 BUPA31B JUIsl TOYHOTO BUPaXKEHHS 171€i Ta 00pa3iB y nepeksai.

5. Komnencayia. 1leii MeToll BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM HEMOXKIUBO 30epertu
KYJbTYPHY OJIMHMITIO Y KOHKPETHOMY MICIl TEKCTY, 1 TOJl BOHA BIATBOPIOETHCS B
IHITH 9acTUHI TEKCTy a00 3aMIHIOETHCS 1HIIMM KYJIbTYPHO 3HAYYIIUM €JIEMEHTOM.
Hanpukman:

e She cooked a traditional Thanksgiving dinner. — BoHa mpurorysaia
Tpaauiiitauit 00ix Ha JIeHb MOIIKH.

e They celebrated with a typical German Oktoberfest. — Bonu cBaTKyBaiu 3
THUIIOBUM HIMEIIbKUM CBSITOM JKOBTHSI.

e The festival featured authentic Chinese dragon dances. — Ha ¢ectuBani Oynu
MIPEJICTABIICH] CIIPaBXKHI KUTAHChKI TaHIII 3 APAKOHAMH.

e He told stories about his Native American ancestors. — Bin po3mnoBigaB icTopii
PO CBOIX MPENKiB 1H/1aHLIB.

e They sampled authentic [ltalian gelato. — BoHu CcKymITyBaam CHpaBXHE
1TaiicbKe MOPO3UBO I'ejiaTo.
Kommencariss — 11¢ BaXIWBUNA AacleKT MEpPeKIafaIbKoro Mporecy, o

nepeabavae 3/aTHICTh TEpeKiiafaya 3aMiHUTH BIACYTHI ab0 HESKICHO TepeaaHi
€JIEMEHTH OpUTiHATY EKBIBAJICHTHUMHU 3aco0aMH B Mepekiaai. Y BHUIIEHABEICHUX
MPUKIIAJaX MU CIIOCTEPIraEMO Pi3HOMAHITHI CHUTYyaIlli, /€ BIACTHBOCTI, SKI MOXYTh
BBKATHCS HETAaTUBHMUMH a00 HEMOBHUMH, KOMIIEHCYIOTHCS IHIIMMH SIKOCTSMHU.
Hanpuknan, HeBenukuid po3Mmip TOpIii CTpaBU MOXKE OyTH KOMIIEHCOBAHHIA
BUITYKaHUM CMakoM. lle miikpecioe BaxJIMBICTh BMIHHS Iepekiiajadya 3HAXOAUTH
€KBIBAJICHTH, SIK1 JIO3BOJISITH 30€PErTH CEHC OpUTIHATY HE3BaXXalOUW Ha 3MIHH, IO
BUHUKAIOTh TIiJ] Yac mepekiany. I[Hkomu BigOyBaeThbCs 3aMillleHHS BiJICYTHIX
KOHIIENTIB a00 peaniii MOBJIECHHS AaHAJOTIYHUMH, 3PO3YMUIMMH I IIHOBOTO
aynurtopii. Takuif miaXia 103BoJIsiE€ 3a0€3MEYUTH ONTHMAIbHE PO3YMIHHS TEKCTY Ta
cripusie 30€peKEeHHIO HOro ePeKTUBHOCTI B MEPEKIaIi.

6. Homamku ma komenmapi. JlogaBaHHsl TMOSCHIOBAJIbHUX KOMEHTApiB, SIKi
JOTIOMArarTh YUTa4eBl 3PO3yMITH KOHTEKCT Ta 3HAYEHHSI €THOKYJIBTYPHOI OJMHMIII.
I{e yacTO BUKOPHUCTOBYETHCS y JITEPATYPHUX Ta HayKOBHUX Tepekiamaax. Ock KilbKka
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MPUKIA/IIB:

e Caca (Saga) — (CkaHJAMHABCHKE CJIOBO, IO O3HAYa€ «OMOBIJIb») — JOBTa
icTopryHa ab0 Mi(piuHa pO3MOBIAb, TUIIOBA JJIsi CKAH/IMHABCHKOI JITEPATYPH.

e Capi (Sari) — (iHIICbKE CIIOBO) — TPAIUIIMHUA OMST, KU CKJIAIA€ThCA 3
JIOBTOi TKAaHWHH, KA HOCUTHCS HABKOJIO Tija, YaCTO BUKOPHUCTOBYEThCA B IHll Ta
THIIMX MIBJICHHOA31MChKUX KpaTHaX.

e [onax (Hopak) — (cmoBo 3 yKpaiHChKOI MOBHM) — HApOJHUN YKpaiHCHKHIA
TaHellb, SIKHA XapaKTEePU3YEThCS EHEPrifHUMHU pyXaMd Ta aKpoOaTHYHUMU
BIIpaBaMH.

o @namenxo (Flamenco) — (cioBo 3 icCmaHChKOi MOBH) — TpaaWIIAHUAN
ICIAaHCHKUI My3UYHO-TAHIIOBAJIbHUNA CTWJIb, IKUM BKIIIOYA€ T1TapHY MY3UKY, CHIB Ta
XapaKTEepHI TAHIII.

e Cagapi (Safari) — (cimoBo 3 cBaxill) — IMOJOPOK ab0 EKCHeAuIlis B
adpuKaHCBbKl JOKYyHTJII a0o Tmpepii, dYacTo ISl CHOCTEPEKEHHS 3a JUKOK
TBapUHHICTIO.

[Tepm 3a Bce, 11 MpUKIaad BiAOOPAKAIOTh PIZHOMAHITHICTh €THOKYJIBTYPHUX
OJIMHHULIb, SIKI MOXYTh OYTH MIPEAMETOM MEpPeKIany. BoHU OXOIUTIOIOTH Pi3HI ACIIEKTH
KyJIbTYPH, TaKi SIK OJIAT, TAHIIl, My3HKa, XapuyBaHHS Ta TPaIUIIii.

Hpyruil acnekTt, sikuil BapTO BIA3HAYUTH, — 1I€ BUKOPUCTAHHS KOMEHTapiB abo
MOSICHIOBAJBHUX HOTATOK JUIs 3a0e3MedyeHHs 3po3yMiulocTi ynTadesi. Lli koMmeHTapi
MOXXYTh OyTH O0COOJMBO KOPUCHUMH B JITEPATypHUX a00 HAYKOBHX MEpeKiIaaax, e
MOXKYTb 3yCTpIYaTUCS TEPMIHU a00 MOHSATTS, 1110 NOTPEOYIOTh J0JATKOBUX MOSICHEHD.
Hamnpuknan, npu nepexnani tepminy Caea abo @Dramenko Moxe OyTH KOPHUCHO
JO0JATH TIOSICHEHHS IIOJI0 iXHBOTO TMOXO/PKCHHSI Ta ICTOPHYHOTO 3HA4YeHHS, II00
YUTa4y Kpalie 3p03yMiB iXHIO BaXJIMBICTh y BIANOBIAHMX KyJbTypax. Takuil aHami3
J03BOJISIE 3PO3YMITH 3HAUYEHHSI E€THOKYJIBTYPHUX TEPMIHIB Ta iXHIO BaXJIHUBICTh Yy
MpoIIeCi MepeKIany.

7. Adanmauyia. 3aMiHa €THOKYJBTYPHOI OJWHUII Ha aHAJOTIYHY OJWHUIIIO B
HUTBOBIM KyJIbTypi. Lle poOuThCs A TOro, o0 TeKCT OyB 3pO3yMLUIUM 1 OJIU3BKUM
710 KyJbTYpH LUTbOBO1 aynuTopii. [Ipuknamu:

e Sushi (smOHCBKA KyJIbTypa) — Japanese rice rolls: 1 aganTaiiis J103BOJIsE
NepeaT KOHLEILII0 CTPaBU SIMOHCHKOI KyXHI, HE BUKOPUCTOBYIOUHM CIIELH(PIUHHIA
TEPMIH cyuti, 0 MOXKE OYTH MEHII 3pO3yMUTHM IS aHTJIOMOBHOT ay IUTOPIi.

o Feng shui (kutaiicbka KynbTypa) — Chinese geomancy: 3aMiHa TEpMIHY ¢hene
wiyti aHaJOTIYHUM TEPMIHOM KUMAlCbKa 2eoMawmiss JOTOMAarae aganTyBaTh
KOHIIETIIIIIO 0 KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY ILJILOBOT ayIUTOPIi.

e Karaoke (smoHCbKa KynbTypa) — Sing-along entertainment. BAKOPUCTaAHHS
TEPMIHY CRiIbHI cnigu JTO3BOJISAE MEPEaTh KOHIEMIII PO3BAXKAIBHOrO opmarty, 110
MOXOAuTh 3 SAmoHii, 63 BUKOPUCTAHHS CIIEH(IYHOTO TEPMIHY Kapaoke.

e Samurai (STIOHCHKA KyJbTypa) — Japanese warrior: BAKOPUCTAHHS TEPMIHY
ANOHCLKUL G0iH JIOTIOMAra€ aJanTyBaTH KOHIEMINI0 caMmypaiB 10 aHTJIOMOBHOTO
KOHTEKCTY 0€3 BUKOPUCTAHHSI CIIOBA caMypati.

o Tea ceremony (SAMOHChKAa KyJbTypa) — Japanese tea ritual: 1 aganTaliis
JI03BOJIAE€ TIepeaTH KOHIICMINI0 IEPEeMOHIi dYaro, SKa € Ba)KIMBOIO YaCTHHOIO
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AMOHCBHKOT KyJIbTypH, 0€3 BUKOPUCTAHHS TEPMIHY YaliHA YepeMOHIsl.

Agnanrarlisi €THOKYJIbTYPHUX TEPMIHIB € BaXXJIMBOIO CTPATETIE€I0 B MEPEKIAIl JJIs
3a0€3Me4YeHHs] 3PO3YMUIOCTI Ta BIJNOBIJHOCTI KYJbTYPHOMY KOHTEKCTY U1IbOBOI
aynurtopii. 3amiHa cienupIYHUX TEPMIHIB 3aralbHUMU a00 aHAJIOTTYHUMHU BUPA3aMHU
J0TIOMara€e yHUKHYTH HEMOpOo3yMiHb Ta 3a0e3meunTu €(heKTUBHY KOMYHIKAII0 MIXK
MoBaMu. Hampukian, 3amiHa TepMiHY cyuii HA ANOHCLKI pucosi pynemu TO3BOJISE
aZlanTyBaTH KOHIICTIIIO STMOHCHKOI KyXH1 JJIsi aHTJIOMOBHOT ayJUTOpIi, SIKa MOXE He
OyTu 3HalioMa 3 OPUTIHATBHUM TEPMIHOM.

Takuit miaxig 10 mepekiaay gonomarae 30epertd 3HA4eHHS Ta 1JeHTUYHICTh
€THOKYJIbTYPHUX TEPMIHIB, ajie¢ BIATBOPUTH iX y opMi, sika Oyae 3p0o3yMUIOI0 IS
YJICHIB IIJTLOBOT ayUTOpii. AjanTarlisi 103Bojsi€ 30€pertT KyJabTypHI OCOOIUBOCTI,
ajie BpaXxOBY€ BUMOTH KOMYHIKATHMBHOI €(EKTUBHOCTI MEpPEKIany, U0 € KIHOUYOBUM
aCIEeKTOM B IPOILIECI MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.

BucHoBku

[IpoBeaenuii  aHadi3  IMOKa3aB, WI0 BUKOPUCTaHHS  NEpeKIaJalbKux
TpaHcopmariii € HeOoOXIMHUM IS 3a0e3MeYeHHs aJeKBAaTHOT'O BiATBOPEHHS
€THOKYJIbTYPHUX OJMHMIIb Y Mepekiaai. Po3yMiHHS 0cOOIMBOCTEN KOXKHOTO METOLY
Ta IXHIX MOKJIMBHX HACIIJIKIB JIOIIOMarae IepekiajaadaM J0CIraTi OUIbIl BHCOKOIO
PIBHS TOYHOCTI Ta aJeKBAaTHOCTI B MEPEKJIal KyJIbTypHO 3YMOBJIEHUX BHUpa3iB Ta
KOHIICTITIB.  3a/yI1  BIATBOPCHHS  €THOKYJIBTYPHUX  OJWHHIL  TEpeKiiajadi
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI CIOCOOH: BUOIp BapiaHTHOTO BiJMOBITHUKA, KOHTEKCTYaIbHY
3aMiHy, ONKMCOBUN MEPEKIIAJl, TPAHCKOAYBAHHS, EKCIUTIKAL[II0, BUOIP SIKUX 3YMOBJIEHO
PI3HUMHU YUHHUKAMH, TAKUMH SIK MOBHO-KYJITYPHUU KOHTEKCT, OCOOJIMBOCTI TEKCTY
Ta METH MEePEKIIaIy.
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Abstract. The article deals with the application of translation transformations in the process
of ethno-cultural units rendering in translation. The authors define the concept of an ethno-cultural
unit and analyse examples of such ways of reproducing terms as transliteration, transcription,
calquing, periphrasis, adaptation, and descriptive translation. Considerable attention is paid to the
importance of choosing adequate translation strategies for conveying culturally specific concepts,
in order to preserve the emotional and cultural colouring of the original text, and to ensure the
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comprehensibility and acceptability of the translated text for the target audience.
Key words: ethno-cultural unit, transliteration, transcription, calques, periphrasis,
adaptation, descriptive translation.
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